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Monata

Mesa§o de la Prezidanto d.e UEA

Plo la tragika evoluo de le eventoj en Ia
Meza Oriento, la nstraro de UEÀ unuanime
konstatis, ke la 52-a Universala Kongteso
de Esperanto bedaürinde ne povos okazi en
Te1 Aviv. Kvankam LKK volus atendi la
okazajojn ev §is lasta fiiomento, la Estrato
opinias, ke §i ne povas preni respondecon
pti tio. Samtempe §i esprimas sian kunsenton
al LKK kaj varme dankas pro Ie, bedaürinde
vanaj, longaj preparlaboroj. Ankair al la
Statprezidanto, b -L|te, Protektanto, kaj al
êiuj israelaj aütoritatuloj la Estraro de USÀ
esprimas sian sinceran beCaüron. Gi esperas
tamen, ke en iu proksima jaro U.K. en
Israelo povos reali§i.

En la nova situacio la Estraro clecidis per
lelefona kaj telegrama voêdono, post inter-
konsili§o kun la Direktorino de la C.O.,
ke lrr 52-a Universala Kongreso okazu en
Rotterdam de la 2-a §is Ia 9-a de airgusto,
1967, do en la samaj tagoi, kiuj estis antaü-
viditaj por Tel-Aviv. La programo, fiksitaj
tagordo.j, diversaj kulturaj kaj distraj aran-
§oj estos esence 1a samaj, sed ver§ajne eô
novaj eroj estos aldonita,. La Kongreso oka-
zos en la perfekte taügaj luksaj salono.j de
Ia jus konstruite Koncert- ka; Kongrespalaco
De Doelen. La urbtj âirtoritatoj kaj lâ
turisma servo de Rotterdam donos plenan
helpon.

Pro Ia eksterordinaraj
Kongreso estos organizita

cirkonstancoj, Ia
rekte de UEA

Rotterdam anstataû Tel Aviv
konforme al la art. 4, lasla alineo, cie Ia
Kongresa Regularo. Pro la sama kaüzo 1a

Estraro deciclis escepte longigi la a1i§perio-
don §is 1a 15-a de julio lair la favoraj koti-
zo.j, valida.j fakte nur §is la 31-a de marto.
Do, por membro-abonanto de UEA: 57,-
gld., por nernembroj 17,- c,ld. Tiuj kiuj,
ali§intaj post 31.3.67 jam pagis la pli altan
kotizon, rericevos la diferencon en sia kre-
dito. eiujn detalojn en ligo kr:n la San§o de
la kongresurbo komunikos ta C.O. de UEA
en Rotteldam.

En la nomo de Ia Istraro kaj en mia
propra mi turnrs rnin a [ la tuta espcranti)t.
aro kun la plej varma peto doni sian maksi-
muman apogon al la grandaj streôoj de la
Estraro, de la C.O. ka1 de la membraro en
Rotterdam organizi imponan Kongreson en
nur du monatoj en la fte interesa kaj alloga
Rotterdan.r, kiu estas iusence la ôefurbo de
la neütrala Esperanto-Movado. Kompreneble,
la ali§oj ftitaj por Tel-Aviv, validas nun
por Rotterdam, secl espereble venos amaso
da novaj ali§oj §is la 15-a de julio.

La personoj, kiuj pro kiu ajn kaüzo ne
povas ôeesti Ia Kongreson, povas tamen helpi
per ali§o Iaù la nornala kotizo, aü almenair
per la t.n. simbola ali§o, por kiu la kotizo
estas nur 2) gld.

Geamikoj tra la mondo !

Montru per amasa apogo vian lojalecon
al via UEA; ali§u multnombre tuj al la
Kongreso kaj tiamaniere helpu, ke §i estu,

eefredaLtoro: l oban Harnmond Rosbach
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KVINPINTO
La sveda junulara gazeto Kvinpinto havas

en sia lasta numero (1, 1967) internacian
diskuton pri la problemo de la helpo al
evolulandoj. Kelkaj gejunuloi <lonas siajn
opinioin pri .la demandoj ôu edukado aü
industriigo estas pli grava, pti du 

- aü
multlatera helpo kaj pri familia planado.

La gtzelo estas leginda ankaü pro la
ôiamaj rubriko.i, ekzemple la poezia pa§o,
kiu en la lasta numero estas tre avangarda,
kaj la satira pa§o de Markus.

Kvinpinto estas abonebla por 4:- skr ôe
SEJU, Lund, Svedujo, po§tgiro 513307.
Unuopaj ekzempleroj de la lasta numero estas
ankaü haveblai por 1:- sveda krono ôe Kvin-
pinto, Box 4235, Malma 4, Svedujo.

LAVESPA
LAVESPA estas la organizo de invalidaj

kaj hendikapitaj Esperantistoj. Membreco: 5

nederlandaj guldenoj (aü egalvaloro, t.e.
norv. kr. f0,00) jare, krom membreco <le la
oficiala invalidorganizo de sia propra lando.
Krome, êiun donacon oni akceptas kun §ojo.
De nepagipovaj lando.i oni povas pagi per
libroj. LAVESPA fondis bibliotekon por la
membroj, turistbro§urojn (1tl aü plurajn) oni
povas uzi por propaganclo. eion bonvolu
sendi al: s-to Manuel Heidun, Boks 5, Strib,
Danujo.

2a UZBEKISTANA ESPERANTISTA
TENDARO

okazos en Êamzaabad, 60 km de Fergana,
13.-25. Ang. 1.967, kiel kontribuo al la
Jaro de Internacia Turismo, proklamita de
UNESKO. Ni kore invitas ôiujn, kiuj dezi-
ras konati§i kun la uzbekaj kaj alia.j esper-

kiel kultime, impona manifestacio por la
neütrala Internacia Lingvo.

Prof. D-ro Ivo Lapenna.
o

KOMUNIKO DE LA CENTRA OFICEJO
eiuj mendoj hal pagol por la 52-a Uniaer-

sala Kongreso de Esperanto restas aaliàai,
Lolado, ehshar-rof, bankedo estos aran§itaj
laù la mendoj. La prezoj estos la samaj ait
iom pli lat,oraj. Belega. tilîtdga eAskurso lra
srliîe nekonata regiotto estas preparau. eirj
ali§intoj r;ceÿor apartafi inlornton,
London-Rotterdam, la 31-an de majo 1967

14. H. Vermaas, DireÉtnrino C.O.

antistoi de Sovet-Unio, kaj kiuj deziras kona-
ti§i kun la lando kaj ties popolo kaj viziti
la antikvajn urbojn Samarkand kaj Buhara.
Informojn kaj ali§ilojn vi povos peti de la
Esperanto-Komisiono. s.ro Petro Poli§ôuk,
Novo-Moskovskaja 18, kv. 15, Taîhett 52,
U.S.S.R.

Estu memora abonanto de Mo-

nata gazeto «El PoPola cinio>>

Por pli akurate informi al esperantistoj de
diversaj landoj pri nuna situacio de einio la
dumonata gazeto «El Popola einio»» ekde
1967 aperas MONATE. Por memorigi tiun
§ojigan progreson la Libroservo de eEL nun
komenc.is disvolvi specialan varbadan kam-
panjon por kolekti memotajn abonantojn. La
kampanjo daüras §is 1r.7.t967. eiu, kiu
abonas EPe en tiu periodo, §uas favoran
abonprezon kaj povas ricevi memoraion -Esperantan Notlibron. Jarabono: f 0-r-O
(validas Èis 11.7.196'l). La koncernan fald-
folion kaj provspecimenon de EPe oni povas
peti senpage dc §iaj diverslandaj perantoj aü
rekte de la Libroservo cle eEL, P.O. Kesto
31,1, Pekino, einio.

DONACOJ AL LA KONTORFONDAJO
Trygve Raimar
R. Berli
Otto Koren
Torstein Andersen
G. Ringstad
K. Gustavsen
o. Rvgs
R. Bugge-Paulsen .......
Bodo Esp.klubb.......
Bj. Aandahl
Aage Falch
Edith Stray
Mo Esp.klubb
John Selbekk
B. Iù7ærnes

R. §Tinsnes
C.S.B.
Harda Danielsen .......
O. Pehrsen
Konttibuo cle Klubo

Esperantista cn Oslcr

kr. ,0,00
» 5,00
» 50,00
» 10,00
» 10,00
>> 22,50
» 100,00
» 30,00
» 62,00
» 10,(X)
» 7,00
» 50,00
» 50,00
» 100,00
» 20,00
» 120,00
» 40,00
» 30,00
» 100,00

» 100,00

kr. 966,50
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Redakcio: Johan Hammond Rosbach,
Hans Amund Rosbach

Adrcso de la redaàcio: Hulderveien
17 B, Sarpsborg. 

- 
(Limdato por

manuskripto j : la 20-a en la monato
antaü la apero.)

Aboxprezo: En Norvegujo kaj ekster-
lando: n. kr. 8,00

Anoncprezof: 1/r paÊo kr. 150,00
Yz p. k . 75,00, y4 p. kr. 38,00,tl p. kr. r9,0o.

Rotterdam
Ni devas esprimi nian admiron al UEA,

Kiu povas kaj Kura§as aran§i Universalan
Kongreson en Rotterdam nur kelkajn semaj-
nojn antaü \a okazo de la renkonti§o.

Ni devas ankaü montri al Ia frontpa§o
artikolo, la mesa§o de D-ro Lapenna, kaj al
ties alvoko, ke vi amase montru la lojalecon
al UEA per ali§o al la UK.

Kaj ni deziras al ôiu bonan someron!

Helsingôr
La internaciaj feriaj Esp-kursoj okazos
21.-10. de julio en La internacia Alt-
lernejo (tute modernigita) de Helsin-
gôr, Danlando. Venu por §ui belan
ferio-semajnon en vere Esperanta rondo.
Prospekto senpage havebla ôe

L. Friis,
Ingemannsvej 9,
Àbyhô1, Danlando.

NB. Aütunaj feriaj Esp-kursoj okazos
en la alternejo JUNAJ HEJMOJ êe
Ârhus, Danlando, 11.-21. de okt.
Provizora programo jam havebla ôe
L. Friis.

scllc0l DE N.E.L.
Aùtana h*rsagado. Nzz estas Ia tem-

po, kiam la klubaj estraroj devas plani
la Esperanto-kursojn aran§otajn dum la
venonta aituno. eiu klubesüato detas
nun serioze pritrakti tiun demandon.
Ne diru ke ne anoncos sin kursanoj,
se.l faru konkretajn planojn pri intensa
varbagado je la komenci§o de la aütuna
sezono. La iarrâporto de N.E.L. (vidu
en n.ro l) montras ke ankaü en 1966
daüris la malkreska tendenco de la
membronombro. Ur§as haltigi tiiln ten-
dencon kaj turni §in en kreskon. Sper-
toj jam montris ke per insista klopo-
dado kursoj estas ankaü nun starige-
blaj. Senescepte ôiuj kluboj kaj laüeble
multaj el la rektaj membroi devas stari-
gi kursojn dum la venonta aütuno. Nur
per kursaran§oj oni povas kreskigi la
membraron de la kluboj kaj fondi
klubojn en novaj lokoj. N.E.L. estas
preta helpi per kursmaterialo kaj konsi-
loj. Statan subvencion por la salajro
de la kursgvidanto oni povas ricevi.
Kie neniu loka samideano povas gvidi
kurson, oni klopodu fondi studrondon
por komencantoj per la koresponda
kurso. Petu pri nia studplano. Krome
oni klopodu igi lokan gazeton publi-
kigi la gazetkurson (skribu al N.E.L.
pri plano kaj provleciono). Sed komen-
c,t jam nrn prepari la aütunajn kur-
sojn !

Tasàotabelo por la hluboj. 
- lunio:

La estraro planas la aütunan laboron
kaj precipe decidas detalojn rilate Ia
aütunajn kursojn.

Julio: Antai la 75a \a sekretario sen-
das al N.E.L. (kun kopio al la dist-
rikto) raporton pri la 2a jarkvarono
kun studraporto pri la 1a jarduono
dorsf.lanke (blankedo A 10/E 1).

Aùgusto: Estrarkunveno planas la
kunvenojn de la venonta monato. La
estraro zorgas pri kursejo kaj kurs-
propagandiloj.

Seplernbro: La kursoj komenci§as.
La studgvidanto refunkciigas la stud-
rondojn kai fondas novajn. Estrar-
kunveno planas la kunvenojn de la
venonta monato. La Liga Estraro,
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Konrn .hnkon al ôinj donacintoj !
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Hipokrene

La
MottumenTo

Post decido de konsilo
pasis multaj jaroj.
Sed nun staras en sunbrikr
fine, post preparoj
por la granda festa tago,
alta monumento,
krrj apude flirtas flago:
Venis la momento !

I-a urbestro ekparolas:
«Nia granda filo 

-ticI samurbanoj volas
kaj la urbkonsilo -cstu êiam honorata,
estu êiam nia;
lia faro bravsoldat:r
instigilo vial»

Nun aplaüdo manoklaka
ckaùdi§as ôie,
sed kun signo ambaübraka
1i parolas plie:
«Nir fana generalo,
filo êi-vila§a,
estis en liber'-batalo
ccltc plej kura§a.
Ne rnalplej pro lia faro
hirvas ni liberon,
kaj la tutrr urbanaro
havas la esperon,
kc êi. t.iu monumento
de la generalo
estu pol patruja scnto
vera startsignalo I>>

Sur Ia alta rronun.rcnto
ôilkairlnta tolo
flirtas en facila vento
clum la festparolo.
Streôe ôiu nun atenclas
faLrn cle l'vualo.
Secl !i daüre ka3c pcn.las
sur [t generalo.
Post finitaj festparolo.j
sonas la tamburoj.
'Iuj streôi§as ok ccnt koloj
Per du fortaj §nuroj
tolon tiras for urbestro,
kaj solenfikas,
ke la urba blovorkcstro
lnrr§e ekmuzikas.

Sed aplair'laj manoklakoi
ne tre longe dairras,
ôiir kun etenditaj brakoj
la heroo kaüras!
Oni flustras pri skanclalo,
oni mire gapas,
êar la poz' de l'genettlo
strange okulfrapas.
Jam klarigon oni kric
petas kaj postulas.
Pro protestoj balclaü ôic
ôagreni§' ekbrulas.
I(aj akrigas sian tonon
homamasa muro:
«eu kolektis vi Ia lnottort
por karikaturo ?>>

I-t urbcstro tlirnc vortas:
«Karai civitanoj,
la elspezojn vi ja portrts,
scd pri niaj planoj
ccrte vi ne bone sr irts.

Nia kornitato,
kiun rni nc trc cnviits,
en fiksita clato
rtcndis bronzlrn nlonunl(nlr)ll.
I-a skulptisto falis
tiun belan fun.lrtttttltlott.
kiu prcta strtris,
postc 

- 
lrrü 1rt'rs,,tt,t k,,rt,r

nian gcncrrlon,
scd pftl ncsultiôir trort0
firlis rrc tcvrlon]r>

Sucloricnten de la stacidomo, kie cstas la
komunuma administra centro, kclnclukas mal-
Iar§a lan<lstato.

Kurbi§ante §i trakonclukas la clensan arba-
ron êir:kair l0 kilometrojn al la êanna Roko-
Iago, kic multaj hon'roj el Loten konstluis
kab:rnojn, kie ili somere lo§as por na§i kaj
fiSkapti, aü por pluki mirtelojn, vakciniojn
kaj frarnbojn en la arbaro, air hamemorojn
sur la marôoj. Dum sunplenaj vintraj tagoj
ili kultivas la skisporton, aü ili traboras Ia
.qlacion por fi3kapti tra la truoj. Krute de la
lago, la Rokomonto levi§as §is Ia pinto je
350 rnetroj super la marnivclo.

De tiu montpinto estas belega panoramo.
Norclcn kaj orienten oni viclas en la naj-

batkomunumon Elverum, kie en la valo Ia
rivero Glomma scrpentumas kiel ar§enta
rubando.

Malproksime ôc la orienta l.rorizonto, oni
,Jurn sennuhaj tagoj povas vidi la deklivojn

k.ie la landlimo a[ Svedujo tratranôas Ia pej-
za§on.

Suclc estas videbla la Skrciamontaro 
-situanta sur la alia flanko de lago Mjosa.

Norcl-okcidente estas la Lnten-kamparo,
kun la svelta, bela turo de la ôefpre§ejo en
Loten en la centro de la komunumo. Gi kon-
struigis en la L250-jaro1.

Okcidente oni vidas la komunumon Vang
kaj la urbon Hamar êe Mjosa, ka.j la riôajn
allrikulturajn regionojn ôirkaü §i.

Secl la êefparto de la panoramo estas mejl-
vastaj arbaroj, kaj malsupre de la monto
estas la idilia Rokolago, kiel ridetanta okulo
en la a.rbaro.

Tie, je la pinto de la R<,rkomonto, situas
lr ruinajo de la St. Mikaelpre§ejo.

. La r.uinaioj tute ne estas granclaj kaj
rmpona,.
Estas nur resta]oj de la muroj en alteco de
êirkar-r 1 metro.

Per Johan Krogslie:

Lo St. MikoelpreQejo sur lo
Rokomonto en Lsten

Q.,a!.-j :!,j -!,a:--,t -...a -,a .r., - /r.-,i t I !.r ! I !. I ! I !.' -., r /r'-'
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La panorarno de la pre§ejruinaio en Rokoberget, ôe la orienta ltorizortto oni dam sennttbaj
tagoj potas oidi la dehlitojn hie la landlinzo al Saedtjo tratrdnîar la pejza§on.
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La pte§ejo estis malgranda, mezurante nur
10 x 16 m. Nuntempe Ia ruinaioj estas en
preskaü dezerta regiono.

Anstataü sonoradon, oni nur aüdas la tin-
tilojn de herbman§antaj bovinoj kaj ôevaloi,
kaj sur la iama altar3tono, kai en la arboj,
la kantbirdoj ptizorgas la meskantadon.

Pastro estas la grandega natuto, §i falü,s al
vizitanto sian bonan predikon, se oni havas
tempon por aüskulti. Oni devas demandi sin,
kial la prapatroj konstruis pre§eion en tiu
preskaü nelo§ata tegiono.

Konsiderante la geograflan situon de la
loko, kaj ion sciante la historion de la
popolo, oni pli bone komptenas la kialon.

La plej mallonga kaj plei facila vojo de

Oslo al Trondhejmo kondukas tra. Loten,
tiel ankaü en la estinteco.

Dum la unua kristana epoko en nia lando,
la pilgrimoj tranoktis sur Ia Rokomonto,
dum sia irado al Ia êerko de St. Olav en la
Nidaroskatedralo en Trondheimo.

La epoko êirkaü la jaro 1000 estis granda
tempo3an§o en Norvegaio.

êis tiam la norvegoj estis kruelaj vikingoj,
timindaj rabistoj paganoi kun sova§aj kuti-
moj. Du re§oj, nome Haakon 1. (Haakon la
bona) re§o 915-960, kaj Olav 1. 

- 
filo de

Trygve, re§o 995-1000, vane provis enkon-
duki la kristanismon en nian landon.

Inter la jatoj 990 kai 1000 Olav Haralds-
son naski§is. Dum sia juneco li estis sovaga
vikingo. Sed dum vizito en la franca urbo
Rouen en la jarc 1o!3 la iuna vikingo ekaü-
dis pre§ejajn sonorilojn kaj meskantadon. Tie
li faris la gravan decidon fari§i kristano, kaj
li bapti§is. OIav tute ne estis nobla karak-
tero, sed li certe perceptis la lumon de la
kristanismo, kaj li donis al si la taskon,
enkonduki la novan religion en Norvegujon,
kaj porti al la norvegan popolon la sanktajn
vortojn de Dio.

eirkaü la jarc lol5,li komencis sian rega-
don en Norvegujo, kaj per granda krueleco li
devigis la popolon konfesi sin al la kristana
kredo.

Nuntempe oni povas akuzi re§on Olav pot
teroro, sed oni devas konsideri, ke humanis-
mo estis tute nekonata ideo por Ia tiamaj
homoj.

Por atingi sian celon, estis nepre necese
por li agi forte kaj sevete. Se ne, la sova§aj
paganoj cette venkus lin.- 

Re§o Olav vere amis Notvegujon, kaj
estis sendube granda doloro por li, kiam li
en la jaro 1028 devis fu§i de Ia lando.

Sed ii kredis je sia granda tasko, kai
somere en la jarc lO'30 li revenis el Svedujo
kun granda armeo.

Apud Stiklestad en la Trondhejmregiono,
li renkontis sian malamikaron, la bienulan
aïmeon.

Tie ekestis granda batalo inter la du
armeoj, kaj Le" 29an de iulio li perdis la
vivon, mortigita de la bienula militisto Tore
Hund.

La historio rakontas ke samtempe kiam
re§o Olav mortis, okazis tutplena suneklipso
en la Stiklestadregiono. Tore Hund dum la
batalo kun la re§o vundi§is, sed laü la
legendo, la sango fluanta de la mortigita
re§o Olav, sanigis lin.

Tore Hund kristani§is, kaj la legendo
rakontas ke li mortis dum pilgrimado al la
Sankta Tombejo en Jerusalemo. Eê nuntempe
vivas legendoj pri la mirakloj kiujn faris la
re§o, kaj pri la sanigaj fortoj de lia mortinta
koipo. Post la batalo li entombi§is en la
riversahlon. sed la sablo elskuis la êerkon.

Oni maifermis §in, kaj oni vidis ke lia
hararo kaj barbo kreskis post la morto.

Tion oni konsideris kiel certa signo pri lia
sankteco, kai la 3an de aügusto 1031, la
episkopo Grimkel deklatis lin sanktulo.

Denove li enêerki§is, sed nun en ar§enta
êerko, kiun oni metis sur la altaron de la
Nidaroskatedralo en Trondhejmo, kaj pro la
multaj mirakloj, la popolo nomigis lin: Olav
La Sankta - 

perpetuus rex Norvegiæ. (La
eterna re§o de Norvegujo). Nun la vikinga
epoko por ôiam fini§is.- 

Anstàtaü rabiradi al ftemdaj landoj, la
norvegoj nun komencis kultivi la teron kai
ordigi siajn enlandain afetojn, 

- ien la plej
evidèntaj rezultoj de la viwerko de re§o
Olav.

Ia kristana religio sendube portis multe
da lumo kaj feliôo al la malfacila vivmaniero
de la mezepokuloj. Certe ili sentis sin dank-
ôuldaj al la mortinta re§o 

- 
ilia peranto al

Dio.
En grandai amasoj, - 

ne nur el Nor'
vegujo, 

- 
la homo.i komencis pilgrimadi al

la katedtalo en Trondhejmo.
Bone oni povas kompreni, ke la ekster'

landanoj sentis dankemon al re§o Olav'
De nun ili ne plu devas timi la krueiajn

atako.jn de norvegaj vikingoj.
Vâste en la mondo trovi§as Olavmemora-

îoi de la mezepoko.
En Finnlando estas kastelo kun la nomo
Olavinlinna, - 

eê en la Naski§pre§ejo en

NORVEGA ESPERANTISTO

La kornununtetîro d.e Loten, Ole Skaagerad, rigardas la ruinajojn de la iama St. MiaÉel
Pre§eio.

Betlehemo ekzistas pentrajo pri li, pentrita en
\a 1"170 jato1.

La 29an de julio 
- 

la tago kiam Olav
mortis, oni celebris kie[ festotagon tra tuta
Skandinavio.

De la literaturo, unuavice de «Historio
pri norvegaj re§oj», verkita de Snorre Sturla-
son, kaj de la historiaj verkoj de Sigrid Und-
set, oni ekhavas bonan impreson pri Ia pil-
grimado al Trondhejmo.

Inter la dikaj §tonmuroj de la katedralo,
en la duonlumo, ili adoris Dion.

Tuôante la sanktan ôerkon sur la altaro, la
kripluloj resani§is, kaj la blinduloj rehavigis
ia vidadon.

Dum sia vagado tra la lando, la pilgrimoj
postlasis multajn aiojn.

Kelkloke staris apud la vojo krucifikso, 
-aliloke ili desegnis krucojn aü aliajn kris-

tanajn simbolojn en ôtonegojn, eô nuntempe
videblajn.

Eble kelkaj loknomoj devenas de tiu
epoko, ekzernple la biennomo Korslund (La
Krucbosko) en Stange kaj en Loten, Povas

esti, ke tie staris krucifiksoj en la unua
kristana epoko.

Same estas eble, ke kelkaj rokoj en Àmot
en Osterdalen kun la nomo Pilgrimsskjærene
(La Pilgrimrokoj) iam estis ripozejo por la
vagantoj.

La pilgtimoj ankaü bezonis tranokteioin,
kaj unu ol ili estis la pre§ejo sur la Roko-
monto en Loten.

Dum la pagana epoko eble estis kultdomo
sur la sama loko.

eie en la ôirkaüaio estas §tonamasoj, kiuj
estas tomboj de la bronza epoko, kaj sur la
fundo de la Rokolago oni trovis boatojn de
tiu epoko. IIi estas kavigitaj arbtrunkoj.
Eble la unuaj kristano.j nur iom aliigis Ia
antaüan pa,ganarr kultdomon al kristana pre-
Êeio.

Tien venis homoj el êiu direkto, kaj de
multaj landoj. Monahoj de sudaj landoj,
tranoktinte en la pre§ejo, plantis sur la
pre§eja tereno fremdajn plantojn, kiujn ili
kunpottis de siaj hejmlandoj.

Certe estis tie belegaj §ardenoj, formitaj
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en teraso,i, kics restajoj oni nuntempe povas
rctrovi en la deklivoj.

Tie kreskas specoj de arboi kai plantoi,
kiujn oni ne trovas sova§kreskantaj aliloke
en Laten, eksemple la rikarbo.j. En To1,en-
haven la botanika §arcleno en Oslo estas
ekzemplcroj de taksuso, trovitaj en la iama
pre§eja §ardeno en la Rokomonto. Nuntempe
taksuso estas elmortinta plantspeco en la
Rokomonto.

La ckleziuloj certe fi§kaptis en la Roko-
Iago.

En golfeto mi trovis testajojn de fiSputo
kun muroj de ligna]o. ear la ôarpentlignajo
ôiam estis subakvigita, §i p:reskaü ne detrui-
§is de putraclo, §i nur mallevi§is kaj kaSi§is
de verdajo, floroj kaj arbetoj. Rigardante §in,
oni dovas miri' 

- 
eu la fi§puto devenas de

la mezepoko, kaj estas riparita kaj uzita de
postaj generacioj ?

eu tien la monahoj, fi§kaptinte verôis la
vivanta.jn perkojn kaj ezokojn, por poste laü-
bezone akiri fre§ajn fiôojn por tagman§o?

I-a komunuma historilibro, «La Lsten-
libro», nenion rakontas pri la fi§puto.

La vigla" migtado de la pilgrimoj faris el
la St. Mikaelpre§ejo veran kulturcentron,
kai cetere centron por riôeco kaj potenco.

Legenclo rakontas, ke tie trovi§is ampleksa
biblioteko, kaj ke tiu cstis translokigota al la
katedralo en Hamat, secl ke §i perdi§is sur-
voje tien. I-a transporto konsistis cl 2t)
slecloj.

La fakto estas kc Ia pre§ejo posedis vas-
tajn arbarojn, kaj ke ili cnspezis multe rla
mono^

Tion pruvas papletero, clatumita la llan
cle februaro 1254.

Per tiu clokumento la papo asignas al
kanoniko Theodorius la cnspezojn de la
St.Mikaelpregejo sur la Rokomonto, kiel
rekompencon, pro tio ke li ne fati§is epis-
kopo en Hamar diocezo. Nuntempe la arba-
roj apartenas al la §tato.

Sed en la 144 jarcento okazis io, kio finis
la viglan trafikon .le pilgrimoj.

Tiam vcnis al la lando la terura abcespesto,
la tielnon-rata 'nigra rlorto,

La grandparto de la norvega popolo mor-
tis, unuavice Ia plej euinentaj familioj.

Samtcmpe mortis la re§o, kiu estis ia lasta
ano de la malnova norvega re§familio, kaj
nia lan.lo unui§is kun Danujo.

En tiu unui§a epoko la lando pli kaj pli
ruini§is 

- 
kaj kulture kaj ekonomie.

En la L54o-jarcj, la tiama re§o ordonis,

kc la popolo en I)anujo kaj en Nurvcgujo
transiru al la nova Luther-evangclia ekle-
zisistemo, kun Ia re§o kiel la plej supera sur-
tera eklczia êefo.

Of iciro hies notno estis P.Rarz, hia
en la jaro 1835 xizitis la pre§ej-
ruinaion, enbahis en rnarîtono, nor-
aeglingt,e, la torloin: Detruila en la

laro 1567.

PROTOKOTO
PRI LA GENERALÀ. KUNSIDO DUM LA LANDA KONGRESO DE N.E.L.

EN SAUDA 74-a- r5-a tle MAJO 1967

La lrbotkunvcnoj okazis cn la bcla Sar.rda
Klubb kaj komenci§is je 1a 9.30-tt. La prezi-
danto de Sauda Espetantoklubb, Johan Mat-
land, en nomo de la aran§antoj bonvenigis
kaj tlonis la parolon a[ prezidanto de N.E.L.,
C. Stop-Bowitz, kiu klarigis pri jena

T a-qordo:

l) Malfernto ÿer la prezirJtnto. Stop-
Ilowitz unue dankis pro la bona âkcepto en
Saucla kaj salutis la ôeestantojn. Poste li men-
ciis la plej gravajn okazintaiojn post la lasta
landa kongreso en Oslo antaü 2 jaroj. Li
memorigis jenajn membrojn de N.E.L. for-
pasintajn en Lr J Irst,rj jaroj:

Didrik MjolhLrs, Skucleneshavn,
John I3jorgurn, 1 rondheirn,
Magnus Tveit, Trondheim,
Nanna Dahl Johnsen, Drobak,
Chr. Berg, Sulitjelma,

Hrral.l Hrrucn, Strvirnger
Johan Boe, Leknes i Lofotcn,
Johan Snckvik, Os1o,
Majken Jorgensen, Bergen,
Evald Danielsen, Halclen,
Margaretha Almquist, Oskr,
Eclv. Strand, Melandsjo,
Liv Beckstrom, Porsgrunn,
Lars Oftedal, Loten,
Per Vasmoen, Tynset,
tsjarne Sorsdal, Sjâstad.

Oni honoris la mortintojn per mallonga si-
lento. 

- 
Post tio li deklaris la laborkun-

venojn malfermitai.

2) EleAto de kuttlett,ri ltnhcialoj: Elek-
ti$is jena.l: Protokolanto j : Aslaug Ref sing
kaj John Berggreen, arnbaü Oslo, Kunvena
prezidanto: Johan Matland, Sauda, kiu tuj
ttansprenis la martelon kaj la gvidadon de
la laborkunsido, Elekta komitato: Harda

Scnduhc tio estis tre ruzll politiko de la
rc§o, tiel li ja transprenis la riôajn havaiojn
de la eklezio.

Li malpelncsis ôion kio mcrnurigis pr-i

katolikisrno, inter alie pilgrirnacJon al Trond-
hejrntr kaj aliaj sanktaj lokoj.

Unu el Ia rezultatoj estis kc la St.Mikael-
prc§ejo en Loten restis forgesata, tar §ia
ckzistaclo clepenclis de la pilgrimaclo.

Oni supozas, ke svedaj solclatoj dum la
r.nilitcr en .la jarc 1.567 rabis kaj detruis la
pre§cjon, ka.i ke ili subakvigis la pre§ejajn
sonotilojn en la Rokolagon.

Oficiro kies nomo estis P.Ram, kiu en la
jaro 1835 vizitis la pre§ejruinaion, enhakis
en mur3tono, norveglingve, la vortojn: <<De-
truitir en la jato 1567l>

Legendo diras, ke la pre§eja porclo de la
sveciaj solclabi transporti§is al Svedujo, kaj
ke §i eble hodiaü estas en Ir pregejo en
Malung en la gubernio Dalarne. Pri tio oni
nur povas forte dubi.

En la jaro L597 
- 

nur 27 jar<-rjn poste, la
episkopo dc Oslo, Jens Nilsson vizitis Loten.

En sia vizitlibro li skribis ke «Roko pre-

§ejo estas sen pastro».

Pri c'letruado de la pre§ejo li nenion men-
cias, kaj oni devas supozi ke 1i interparolis
kun persono.j tie, kiuj vivis dum la milito en
L567.

Certe ili tre r.nultc povus rakonti pri tiu
drama okazintajo, se §i vere estus okazinta,

Kron.r la mallonga notajo de la cpiskopo
farita en L594, oni ne multe scias pri la sorto
.le la pregejo pust la ref()rmdcio.

Oni povas supozi, ke plej grandaj vandaloj
estis la bienuloj en la êirkaüajo.

Inter la ruinajoj sur la Rokomonto la
arheologo kaj in§eniero Svendsen komencis
esplorfosadon en la jarr-r 1907.

Inter alie li trovis 5 homajn skeletoin,
cetere bele hakitajn §«rnojn kaj cindrigitajn
restajojn de trabajo.

Li konkludis, ke iufoje fajro, eble sekve cle

fulmobato, detruis la pre§ejon, kaj kion la
fajro ne povis ruinigi, la homoj ruinigis.

Antaü kelkai jaroj, monrimedoj kolekti§is
por la celo rekonstrui la pre§ejon, sed nun-
tempe Sâinas, ke neniu havas .intereson pri
tiu projekto.
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Danielsen, Oslo, Sig. Sorensen, Kristiansand,
Olav Thormodsen, Haugesund. Komisiono
pri plenrajtoj kaj voônobrado: Ole Johan
Ronnevig, Haugesund, Karen Kluge, Sta-
vanger, Tharald Dybing, Oslo. La kontrola
komitato poste prezentis sian raporton, kiu
montris ke jenaj reprezentantoj ôeestis:

Nomo:

Konsilantaranoj :

C. Stop-Bowitz
Harda Daniels., .........:.....
Frank Aasheim
Trygve KvalvâC ...............

Bergen, La Esperantoklubo de
Elsa Njoten-Vernor
Doris Birkelund ...............
Annemor Bye ..................
Johan Dahl
Leonora Sivertsen
Kristian Sivertsen

Gjovik, Klubo Esperantista de
C. Stop-Bowitz (oslo) .....

Hamar, La Norda Stelo:
Ludvig Anjer (Oslo) ........

Haugesund, Mara Yento:
Johannes Sortland
Lovise Sortland
Ole Johan Ronnevig ........
Olav Thormodsen ...........
Klara Dahl

Kristiansand, Kristiansands
Esperantoklubb;

Maria Hauge
Magne Stiansen .........,
Sigurd Sorensen .........,

Laten, La tri verdaj steloj de:
John Berggren (Oslo)

Odda, La Glaciaro:
Oddvard Ovsthus

Oslo, Klubo Esperantista en:
C. Stop-Bowitz I
John Berggren 2
Chr. Mortensen ............... 2
Harda Danielsen ............... 2
Aslaug Refsing ........ ...... 2
Brynhild Ostmo ............... 2
Marit Delor 1

Otto Prytz ..................... 2
Rolf Bugge-Paulsen 2
Ruth Herlofson ............... 2

Frank Aashe.im
Else Bugge-Paulsen
Gerd Jæger Pettersen
Tharald Dybing .......
Ludvig Anjer
Agnete Anjer
Bjorn Ottesen
Eva Stop-Bowitz

Sarpsborg, La Urso:
C. Stop-Bov/itz (Oslo)

Sauda Esperantoklubb:
Johan Matland
E.lna Matland
Olav Andersen
Arthur Bjerke

StavanS;er
Asbjorn

Trondheim,

Esperantoklubb,
Kvalvâg

êiu êeestanta nrembro durn la laborkunsidoi
kaj ke ôiuj kluboj havu tiom da voêoj kiom
ili havas mernbrojn.

Berggreen deklaris sin samopinia kun la
intenco de la propono sed ne pri la punkto
pri disdono clc la klubaj voêoj kiuj laü la
propono estos disdonataj de la komisiono
pri plenrajtoj kai voênombrado. Li proponis
ke tio estu tasko de Ia kluba estraro.
Okazis vigla diskuto en kiu jenaj partopre-
nis (krom Berggreen): C. Stop-Bowitz, L.
Anjer, Elna Matland, Prytz, Leonora Sivert-
sen, R. Bugge-Paulsen. Fine oni aprobis
jenan tekston kiel nouan enhavon de § 13
(la substrekitaj linioj estas novai kompare
kun la propono de la Liga Estrato, laù pro-
pono de Ludvig Anjer al kiu Berggreen de-
klaris sin samopinia):

§ tl, t. avsnitt og fatste 2/2 linje av 2.
avsnitt utgâr og erstattes med: <<Ethvert mo-
tende medlem har stemmerett pâ landsmotet.
Enhver Esperanto-forening som er tilsluttet
Forbundet, har sâ mange stemmer som den
har medlemmer. Stemmetallet regnes pà
grunnlag av det antall medlemmer som det
ble betalt for i foregâende âr, men baseres
pâ inneværende ârs medlemstall om dette er
hoyere. Foreningene har rett til â fordele
stemmene for de ikke motende medlemmer
pâ medlemmer av foreningen som moter pâ
landsmstet. Hter lorening send.er minsî I
dager lor landsmotet Forbtndsstyret en
s t e mm el orà el i n gs i n s tr uh s s o n an gir lt â hr i I A e

nedlenzmer og i hrtilket lorhold. disse stetn-
ntel rhdl lodeles. Ford.elingen foretas ao
landsmotets I ullntaÈ.tsAonité lorboldsuis mest
milig oaerensJt.ernne,xde med hltbbens in-
strukt, eller buis instruAs iÉhe er nottatt,
mesl nzulig likelig pâ d.e tilsted.eoærende
medlemmer au ueddontnende klubb. Stem-
meberettigede som forlater motet, kan ikke
overdra sin(e) stemme(r) til andre. Et
motende medlem kan ved fullmakt avgi
stemme ogsâ for medlemmer av en annen
foren.ing innen samme krets.>>

Resten av avsnitt 2 blir stâende uforandtet,
nemlig: <<Foreninger pâ steder som er belig-
gende mer enn 500 km (eller en avstand
som Forbundsstyret bestemmer, dog ikke
under 300 km) i luftlinje fra landsmote-
stedet, har anledning til â sende inn skrift-
lig; stemme om de saker som er satt opp pâ
dagsordenen. Det tas hensyn til avstand og
reiseomkostninger.>>

Resten av § tn (d.v.s. avsnittene 3, 4 og

5) utgàr.
La nova statutôan§a propona estis aprobata

kontraù 2 voêoj (74 por).

b) Rezolacioj: Post iom da diskuto oni
aprobis jenajn:

1. Proponita de la Liga Estraro kaj apro-
bita de la Landa Kongreso por 6l voôoj
por, neniu kontraü sed 1l sin detenis:
<<La" 4O-a. Landa Kongreso de Norvega
Esperantista Ligo en Sauda 13.-15. majo
1967
konstatinte ke inter la esperantistoj ekzis-
tas du interpretoj de la pasivaj parti-
crpor,
ke inter la anoj de ambaü interpretoj tro-
vi§as fidela.i adeptoj de Zamenhof kaj de
la Fundamento,
ke oficiala decido por unu el la du inter-
pretoi povos malhelpi la enkondukon de
Esperanto kiel facila internacia lingvo en
la lernejojn de iuj landoj, kaj eê krei
dan§eran skismon en nia movado,
admonas serioze al la Akademio de Espe-
ranlo ,te alpreni decidon en la participa
demando por unu el la du interpretoj kaj
kontraü la alia, sed lasi la solvon al la
natura, libera evoluo de la lingvo.»>
2. Proponita de la Liga Estraro kai apro-
bita de la Landa Kongteso per 76 voôoj
(t. e. unuanime):
<<La 4o-a Landa Kongreso de Nolvega
Esperantista Ligo en Sauda 11.-15. majo
1967
konsiderinte la Alvokon de januaro 1967
de Aüstria Esperanto-Instituto en kiu la
Instituto avertas kontraù la kreskanta
malfaciligo de Esperanto per enkonduko
de êiam pli multaj nenecesaj neologismoj,
apogas tiun prudentan averton, kai
substrekas $ian principan rekomendon,
kiu tekstas:
«Praktikante la internacian lingvon Espe-
ranto ni uzu prefere la vortojn funda-
mentajn kaj oficialajn, kaj nur se neniu
el ili sufiêas, ni uzu alian esptimon>>.>>

3. Publikaj rezolucioi: Estis prezentatai
diversaj ideoj pri rezolucio publika: Pri
turismo, lerneioj, Norsk Kulturrâd, spott-
orga.nizaioj, Norges Ungdomsherberger,
U.N. Jena komisiono elekti§is por pre-
zenti proponon pti tia rezolucio: L.
Anjer, O. Thormodsen kaj Elna Matland.
La komisiono poste proponis jenajn rczo-
luciojn, kiujn la Landa Kongteso unu-
anime aprobis:
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Nombro
de voêo.i:

Nombro
de voêoi

1

I
1

2

2
I
I
128

1

1

I
1

4
4

1

1

I
I

6

1

I
1

1

1

1

Grupo
David

Esperantista de:
Termén I

1

4

2

2
2

2
210

Entute 76 voôoj

3) Jarraportoj 1965 Aaj 1966: La jat-
raporto por 1966 estis legata de C. Stop-
Bowitz kiu korektis 2 preserarojn pri ia
membrostatistiko nome rô4 ord.inaraj 'rektaj
membroj anstataü 10, kaj entute 5J0 mem-
broj,anstataü 55t. Berggreen petis la paro-
lon kaj proponis ke oni estonte prezeniu la
membrostatistikon alimaniere, nome tiel ke
êiuj membroj de la kluboj estu enkalkuli,
taj en la kluba statistiko, kaj ne la membroj
subtenantaj, .lumvivaj aü tronoraj, eltiritaj.
La prez. de N.E.L. promesis pripensi tiun
§an§on. La reprezentantoj hav.is ankaü la
,arraporton por f965 antaü si por komparo,
kaj ambaü janaportoj estis aprôbatai.
. 4) larhalÈaloj por 1965 haj 1966: La jar-
kalkulon 1966 Iegis Trygve Kvalvâg, dum
oni havis antaü si tiun pri 1965 poi ktrm-
paro. R. Bugge-Paulsen anonce serôis la sub-
skribon de la a,Iia rcvizoro Karin Sandberg,
kaj la kunvenantoi aprobis la proponon Èe
estonte ambaü revizoroj subskribu la kalku-
lojn. Cetere ambaü jarkalkuloj de N.E.L. kaj
de la Korespondaj Kursoj estis aprobatai.

5) Alrenintaj proponoi:
a) Statatîan§o: La Liga Estraro prezentis

proponon pri statut3an§o en § f3 pri repre-
zentado, celantan doni minimume 1 voôoÀ al

I
1

1 1

2

74

1
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I.
Norsk Espcranto-Forbunds 4tt. Lands-

mote vil i forbindelse med Dct Intcr-
nasjonale âr for Turismcn fâ peke pâ de
storc fordelcr som et felles internasfonalt
sprâk vil gi turistlivct, og henstiller til
Landslaget for Reiselivet i Norge â gà
inn for nkct bruk av Esperanto i reiiè-
livet, vecl â oppfordre de foretagender,
institusjoner og organisasjonei l-rvii virk-
somhct er knyttet til reiselivet, til i
storre utstrekning â benytte Esperanto i
sin Norgesreklame, og ved sciv â utgi
sine trykksakcr pâ Esperanto i tillegg iil
utgaver pâ an.lru sprâk.

ForhunJct stâr. gjcrnc til rjencste nreJ
opplysn.inger i sammenheng mcd tekster
pâ Esperanto, distribuering av informa-
sjonsmateriale pà Esperanto og clen ver-
densomspennende personlige tulisttjeneste
som blir utfort gjennom ùniversali Espc-
ranto-Asocios kon.sulatsystem, som omfat-
ter omkring 3 500 delegater i alle ver-
denscleler.

II.
Norsk Esperanto-Forbunds 4tt. Lancls-

m{rte fastslâr at den internasjonale hcn-
venclelse om Esperanto til FN i sam-
menhc,ng mcd Ârct for Internas.jonirlt
Samarbeide, har rnott sterk interesie og
tilslutning ogsâ i Norgc, og rctter en
takk til pressen for dens bisiancl n-recl â
gjorc saken kjent og til alle enkeltper-
soner oéI organisasjoner i lanclet sorn
hâr stottet henventlelsen ncd sin under-
skrift.

Da clet i alle verclcnsdeler staclig strom-
mer inn un.lerskrifter til henvèndelsen
gjennorn de enkelte lanclsforbund, vil
ogsâ Norsk Esperanto-Forbuncl fortsatt
f,rrmiclle tilslulning til tlcn 5jcnnorn vcr-
Jcnsforbun.let Univcrsala Eiper,rnto-Aso-
cio, og er i den sarnmenhcng recle til â
ri rrll onskct orientering tii cnkrlrper-
soner oéa organisasjoner sonr ennâ ikke
har funnet anledning til â sluttc seg til
henvendelsen.

4. Laù .enserrclita propono rJe C. Stop-
Borvitz_ ka j Jc,rhn tserggrccn k.rj kun apro-
bo de la Liga Esrraro jenai novai bou'ot,ti
nentbroj de N.E.L. elektisis unuanimc:
Aagot Sletterod kaj Bjarn Ottesen, am_
baù Oslo.

6) Diskuttemo: <<Kiel denot,e aktiaigi la
uortieg.tn Esperdilla-floradon Aaj kre.rkigi la

76

tlttnbto-no»tbrt)il ?>> Posl cnkonclukaj vortoj
de C. Stop Bowitz korncncisis longa kaj tré
vigla diskuto pri ôi tiu tcrno, kiu ja êstas
trc(Sc ÊravJ por nil orglnizrrjo. En lt dis-
kuto prrkrprenis lenal: Prytt, 1r. Kvalvig.
Berggreen, Elna I\{atlancl, R. t3ugge-paulseÀ,
Aasheim, Maria Haul;e, L. Anjei, Asbjorg
Kvalvâg, Matland, C. Stop-Bowitz, I_eonora
Sivertsen, Marit Delor, Chr. Mortensen,
Ruth Herlofson kaj Brynhil<l O:trrrr. Estrs
neeble en êi tiu raporto citi êion kio estis
prczentata dum la tre interesa diskr-rto, secl
vere prezentiÊis rnultaj bonaj ideoj kaj pro_
ponoj. La kvintesenco de la cliskuto 

- 
kiu

.laüris Jum mulraj I:oroj Ji.rmanion kaj iun-
don 

- estis la jena:
Oni bezonas novajn nronhrojn por kor»-

pensi la naturarn clison el la klu6aj mem-
blarcrj, prccipe junajn nov,:,jn rr.rernbrojn, sc.l
eê pli gravl cstas l;r thtir,)g,, dc lrr'nunai
mcrrtbroj p()r kc iiuj kluhanoj c'tu laùjrai
lrc)pantrrj cn lt )ul,,y1x1d,t ltb,,ru kiu citai
nia plcj grava tirsko; oni rlevas atcnti la
grandan iu'on da itntaüaj mernbroj kiuj for-
lasis .la klubojn kaj serôi Ia kialon kaj Ia
rirnerlon por re:l kiri ilin; oni kritikii la
statutan paragtafon pri devigaj jarkvaronaj
raportoj; ni bezonas filonon por fari pli
cfikan krrj 

_ 
modernan inforrna.lon cblc pcr

subvencio flanke de organizaioj kicl «Noisk
Kulturràd» aü «Kontoret for Kulturclt Sam-
kvem med Utlandet»; oni parolu rektc kun
la aütoritatuloj pri Esperanto, ankaü kun la
cstroj dc la politikaj parri{)j kai kun la par-
Iarncntanoj; oni Jcvrs pli bont. kontakti la
novrjn csperlntisrojn kaj ne l.Lri proprrrjn
r()n(lo,n por la malnovaj klub;rnoj; atentu la
signifon Jc instru.rdo por ke la membroj
komprenu nc nur Espcr.irnton sc.l gian inteL.-
nan ideon; la kluboj devas kunlabori kaj
intcrSan§i prelegantojn kaj ideojn pri lrr
klublaboro; oni devas eluzi la.scniajnajn
rev.uojn kaj tagajn gazc-tojn per .inforn.ra j
rltikoletoi kaj anon,etoj pri Èspcr;rnto; cn
nie labortr ni devas arenri iri seËvi Ia labor-
planon de N.E.L. (konforme al lrr Dua Bazir
Laborplano de U.E.A.).

La konkluclo cle la tut:r diskuto estis forta
dcziro pri analizo de la situacio kaj rirnedoj
taügaj por trovi novajn vojojn en la labo«r
por Esperanto.

Fine prezenti§is jena propono de Frank
Aasheim, kiun oni unuanime aprobis: «pà
bakgrunn av diskusjonen og forslag pà
Landsmotet i Sauda 1967, nedsettes en Lomi-
té med det mandat â analysere dagens situa-

sjon i Esperanto-bevc,gclscr.r i Norgc og sctte
frcm forslag tiI evcntucllc onrlcgningcr av
virksomheten, særlir: rncrl hcnblikk pà â fâ
dc yngre aktivt n)r'(l i arbcidct. Komité'cn
skaI av,gi skriftlig rrrpport til Forbundsstyret
snarest og sr'ncst inncn ncstc lanclsrnote.»

Post nova vi{ll .liskuto clckti§is jenaj kiel
rrcnrhr,rj .lt' l;t korrrisiono: Frank Aasheim,
()skr, prt.ziclirnto; ()tto Prytz, Oslo; fer
.lolr;ut Kroqstic, Loten; Johan Matlancl,
SrLr.lrr, kaj 'l lygvc Kvalvâg, Stavanger.

7) lllcktoj: ()kazis jenaj clektoj unuanime:
I)rcziLlrrr.rto: C. Stop-Bowitz (reelekto)
Vicprcz.: K jc'll G ustavsen, (reelekto)
CcncriLliL sckrctario: John Berggreen (nova)
Sekrct:rriino: Signe i{aug, (reelekto)
Kirsisto: Karl l:-klraugcn, (reelekto)
Estramnoj: ()lav Rygg, (rcclekto)

Kirsten Ek, (nova)
Anstatirüanto.j: Hartla Danielsen, (reelek«r)

Alfred Skybcrg, (reelekto)
Otto Koren, (nova), ôiuj e[ Oslo.

(tserggrccn rktcptis Ia proponon pri si rneln
nr-rr kr>ndiêe ke ne cstas trovebla alia kandi-
dato, ôar li principc ne Satas la «solclakrjn
de Torclenskjolcl» pacten.rpe !)
Konsilirntaran o j :

Hcrolv Olsen, Tronrso, (nova)
Dotis Birkeluntl, Bcrgcn, (nova)
"i'rygve Kvalvâg, Stavanger, (reelekto)
Ragnvalcl Rian, Trondhcim, (reelekto)
John Hamrnond Rosbach, Sarl>sborg,

(reelekto).
Revizoroj: John Selbekk, Oslo, (rcclekto)

Krrin Sanclberg, ()slo, (rcclekto).

8\ l!rentttltioj:
Bcrggren prezentis p.roponon pri pli pre-

ciza nomigo cle lrt laborkunsicloj dum la
I-anclaj Kongrcsrij, nome lrr vorton §enerala
kunsiclo. Oni (kontraù 3 voôoj) akceptis la
proponon pctrnte lu Estrrron prczenti kon-
fornran statut§anlan proponon :rl la vcnonta
Lanclir Kongrcso.

Ia sukcesplenan I.anclan Kongreson ferrris
la preziclanto C. Stop-Bowitz cl:rnkante al
Seucla Espetantoklubb pro la boncga aran§o,
la kunvenprczidanton Johan Matland pro
taüra kr-urvcngvidado, kaj la partoprenan-
tojn pro la aktiva paflopreno. Fine li salutis
a[ ôir.rj Esperanto-kluboj en Norveguio.

La kunsido finipis lunrlon la 15-an de
majo je la 13-a.

Raportis
A.rltt.g IItl.rin.g kttj lohn Retggreen.

' Lo 4Os Norvego
Esperonto-Kongreso

Dum le Pcnrckosta.i trgoj okazis cn SauJa
nia.4Oa" landa kongrcso (de nun.ni nomas la
landajn kunvenojn kongresoj en Esperanta
teksto, konfonne al lâ tcrmino uzrta en aliai
landoj). Alvenis kon.gresanoj, pli ol 60, el
multâ.i lokoj, de Kristiansancl sudc §is Alta
norde, kaj jarn jc la alveno ni ekhavis impc.-
son pri la perfekta aran§o: lokaj esperantistoj
eeestis êie por akcepti kaj bonvenigi alven:rn-
tojn, ôe Sipoj kaj aütobusoj, kaj en ôiuj
hotelôambroj Esperantlingvaj afiSoj kaj kon,
grcsrj progrlrnrrj rrtendis la gastojn.

Sabaton vespere okazis la Interkonati§a
Vespcro en Sauda Klubb. Komuna man§o
ôe bcle aran§ita tablo, tre bonvena al lacaj
voja§intoj. Salutparoladoj cle reprezentanto.j
<liverslokaj. Kafo kaj tortoj ornarnitaj per la
kongrcsa emblemo cl vercla marcipano. Dan-
cado kaj vigla interbabilado.

La plei grandan parton de la climanêo kaj
lunclr okupis la laborkunsicloj, pri kiuj vi
trovos rilporton aliloke cn ôi tiu numero.
Ankaü tiuj kunsidoj okazis en Sauda Klubb,
la Kongresejo, en granda bela kaj tre taüga
salono, kie trovi§is ankair budo de Eldonejo
Esperanto.

Dimanôon vespcre okazis la grancla kon-
gresa fcsteno, cn Saucla Fjorcl Hotel. Belege
aran§ita tablo kaj trc bongustaj man§aioj-
Bonegiln prologon lcgis la preziclanto de La
Esperantoklubo de Sauda, Johan Matland.
Festparoladon faris la prezidanto de N.E.L.,
C. Stop'l3owitz, por la virinoj parolis John
l3erggrcen. Fine Harda Danielsen transdonis
belan florvazon al Stop-Bowitz okaze de lia
20-jara jubileo kicl preziclanto cle N.E.L.
Kafo en apuda salono. Dancado laü muziko
dc piano kaj akordiono, «plifortigita» ankair
pcr la akorJirrno Jc Stop-Bowitz.

Dum peirzo en Ia dancaclo eniris la proce-
sio cle la Orcleno de N.E.L., Pro Merito. La
gradon Komandoro cle la 2a klaso ricevis
Eln:r Matlancl, Kavaliro de la 1a klaso Bjorn
Ottesen kaj Tharald Dybing, kaj estis noma-
taj 3 novaj Kavaliroj de lir 2a klaso: Sig-
muncl Blikshavn, Ole Johan Ronnevig, Erling
Vorland, ôiuj el Haugesuntl. Pli poste cn la
vespero Otto Prytz gajigis nin per voôlegado
cle diversaj amuzajoj. Fine mendita aütobuso
lcpoftis nin rrl nia hotelo. Forts. s. 79.
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Norges Statsbaner, Presse- og Opplysnings-
kontoret, Storgt. 13, Oslo.

ANKAÜ NEFA DISTRIBUAS BROSURON
Al la l7a IFEF-kongreso en Hamar en

1965 la fervojo helpis, kaj eldonis arnpleksan
informkajeron en Esperanto pri la popol-
muzeo Maihaugen en Lilleharnmer.

Tiu kajero enhavas 10 pa§ojn, kai 9 ilr-
straîojn.

Se vi deziras ricevi §in, skribu al: Per
Johan Krogstie, Loten, kaj aldonu 2 inter-
naciajn respondkuponojn por la afranko.

LA NORVEGA FERVOJMUZEO
Neniu norvega fervojisto povas eviti iam

konati§i pri nia fervojrnuzeo en Hamar.
NEFA estas inter la diversaj fervoiistaj

asocioj, kiuj ekonomie apogas la fervoj-
muzeon, kaj ankaü praktike ni helpis.

Esperantisto, kiu vizitas la muzeon, povas
legi la diversajn informo.jn pri la grandega
lokomotivo «La Dovrepatro», kiu trovisas tie
en propra halo, inter diversaj lingvol ankaü
en la internacia. Tiun tradukon faris NEFA
por la muzeo.

FERVOJISTA PAGO volas prezenti serion
pri nia fervojmuzeo, sub la titolo: GUSTU-
MAJOJ DE LA FERVoJMUZEO, kaj per
bildoj kai teksto ni esperas veki al vère
granda apetito, kaj al vizito en la rnuzeo,
por ke oni en detaloj rigardu la vidindajojn,
veturu per la liliputa Aurskog-Holand-
fervojo tra la muzeparko, kaj studu la evo-
luon en la Norvega fervojsistemo de la
komenco en la 1840-t0-jaroj, §is hodiaü,
kaj ankaü la planojn por la estonteco.

En la ius eldonita jarlibro de UEA estas
okulfrapa tutpaÊa anonco pri Norvega Stata
Fervojo.

En la anonco estas admono al la legantaro,
ke ili skribu al nia norvega fervojadmini-
stracio, petante senpagajn bro§urojn en la
Internacia Lingvo.

Jen ni volas klarigi, kiujn bro§urojn la
fervo,jadministracio sendas al la petantoj.

La plej grava estas brosuro kun la titolo:
Voja§u kun §ojo, per Norvega Stata Fervojo.

La teksto bonege informas pri la kom-
forto, kiun la turistoj povas §ui veturante en
niaj trajnoj, kaj per belegaj, multkoloraj
bildoj §i ilustras la diversafn pejzasojn, tra
kiujniaj fervojoj kondukas.

Cetere estas en la bro§uro ampleksa land-
karto pri Norvegujo, kun abundaj informoj
pri la geografa situo de la lando, pri la
grandeco de la plej grandaj urboj, pri la
noktomeza suno, k.t.p. Alia brosuro esàs pri
La Norvega Fervoimuzeo en Hamar, kiu sèn-
dube _estas inter la plej bonai en sia speco.

Ankaü tiu bro§uro estas abunde iluitrita
per multkoloraj bildoj.

Se oni en nia fervojadministracio ricevas
multajn petskribaiojn pri tiuj bro3uroj, oni
sendube ekhavos la impreson, ke Esperanto
estas tre taùga lingvo en la reklamo, eble
tiam aperos plurai presafoj, en formo de
turistbro§uroj, aü eble la klariga teksto al la
internaciaj figuroj en la horaro ankaü povus
aperi en la Internacia Lingvo en «Rulebok
for Norge».

Tial ankaü NEFA iostigas al êiu norvega
esperantisto: Igu viajn eksterlandajn amikojn,
ôie ajn en la mondo peti tiujn bro3urojn àe:
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sRÂÜBrLO POR RTLSPLTNT-BOLTOJ
DE LA OFOTEN-FERVOJO

En la skatolo estas la jena teksto (tradu-
k.ita el la norvega) <<Jen unu el la du 3raü-
biloj por relsplint-boltol, uz.itaj de fervoj-
direktoro flcischer, Norvegu.io, kaj §enerala
dircktoro Nordstrôm, Svedujo, kiam la nor-
vegaj kaj Ia svedai relparoi kun§raübi$is ôe
la lancllinlr la 15an de novembro 1902.»>

La alia §r'aübilo trovi§as en la sveda fer-
vojmuzco cn Stokholmo.

La ()fotcn-fcrvojo, kiu dum la jardekoj
transpottis milionojn da tunoj da erco de la
svedaj rnuntoj al la eksporthaveno en Narvik,
estis dunr lr solena inaüguro en l9O2 la
plei norcla fcrvojo de la mondo.

KONGRESO DE IEÂV
Internacia Fervojista Kontraüalkohola Aso-

vio aran§os sian kongreson en Jârvenpâ en
Finnlando (aZ km norde de Helsinki) en la
tempo 12.-20.6. 1967.

Dum la kongreso oni aran§as tuttagajn
ekskursojn per trajnoi, aütobusoj kaj §ipoj
diversdirekten, inter alie dufoje al Helsinki.
Menciinda en la konl;resprogramo estas la
planita kunveno de Esperantista Rondo inter
la abstinaj fervojistoj.

Oni atendas al la kongreso kiel eble mul-
tajn esperantistojn, por montri la avanta§ojn
helpe de la Internacia Lingvo.

Detalojn volonte sendas al vi: S.ro Matti
Voltti, Temppelikatu 25 B 47 Helsinki 10.
Finnlando.

LA 4ot NORVEGA - - (Forts. fra side 77.)

Lunclon la laborkunsido daüris §is restis
nur precizc tcrnpo por lunôo antaü la foriro
de la §ipo; ne restis tempo por ekskurso.
Sed, kiel prave rimarkigis iu Sauda'ano: la
vidindaiojn de Sauda oni povas vidi el ia
urbo mem, ekskurso kondukus nin nur en la
ne§amasoin sur la ôirkaüa) montoj I

Grandan dankon ni Suldas al la diligentaj
aran§intoj, lir estraro de 1a Esperantoklubo
de Sauda, antaü ôio al ges.roj Elna kaj Johan
Matland. eio estis perfekta, êiujn detalojn
oni pripensis. Laborplenaj estis la kongresaj
tagoj, sed malof te la traktadoj estas tiom
serioza.j, kai malof te kongresanaro tiom
<<tenas sin al la temo», kiom ni spertis ôi-
jarc.

nTorouga Y-ronibo
RCd,: KARSTEN LANGSHOLT

Klabo Esperantitta en Oslo.
6l 4. 67. Astrid Mansrud rakontis pri <<Tra-

vivajoj en lJsono>>. Si voja§is al Usono por
êeesti pre§ejankonferencon en Salt Lake City,
kaj studi lernejojn kaj muzikon. Si faris
aütobusvoja§on tra Usono kaj vizitis intera-
lie California kaj New York. La prelego

Ni estas je unu bela travivaio pli riôaj, kaj
kun plezuro ni denove iam kongresos en
Sauda. Partoprenintô.
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estis tre interesa kaj le kolorlumbildoj, kiujn
§i nrontris, tre belaj.

Kirsten Ek diris memorigajn vortojn pri
Julio Baghy.

Nia gasto Erling Næss salutis cle la klubo
en Trondheim. I-a prez. dankis kaj petis lin
transdoni niajn plej sincetajn salutoin al
Clr:po Esperantista de Trondheim.

171467. La prez. John Berggreen deziris
kolan bonvcnon al la kunveno, kiu estis
dediôita al la memoro de D-ro Zarnenhoî,
kiu mortis antaü 50 jaroj 

- 
la 14-an de

aprilo 1ÿ17. Sur tablo sur la podio cstis
bela aran§o ; La busto de nia Ma jstro
estis ôirkaùita de blankaj diantoj, flavaj tuli-
poj kaj kandeloj. Le ptez. enkondukis, di-
rante interalic ke D-ro Zamenhof ne nur
agis por solvi la lingvajn problemojn, sed
donis al lir mondo la §losilon al la homai
koroj. eie en la esperanta mondo oni hono-
ras la memoron de Zamenhof - - ankaü
Klubo Esperantista en Oslo. Li donis la vor-
ton a1 1a prelegànto C. Stop-Bowitz, kir.r
parolis pri «La kreinto de Esperanto>>. Li
komencis per diri ke 1a 14-an de aprilo ni
solenes la nerroron de tiu homo al kiu ni
§ulclas nian lingvon, la 15-an de decembro
ni 1rm multfoje airdis pri la laboro por krei
la lingvon. Hodiaù pli konvenas paroli pri
lia idealismo. Li ôiam laboris por hornaran-
ismo kaj mondpaco. Estis terure por li kiarn
li sr:rvoje a[ la Pariza Kongrcso eî 7974
aiLdis pri h eksplodo de milito en Eüropo.
Li aperigis leteron al la diplomatoj, sed
neniu diplomato atentis pri liaj ideoj kaj
pensoj, kiuj estis parencaj at tiuj kiuj poste
starigis ia Ligon de Nacio j post la unua
mondrnilito, kaj U.N. post la clua. Kiam li
mort.is en 1917 ekstingi§is unu el la plej
grandaj filoj de la monclo, kaj hodiair
UNESCO honoras d-ron Zamenhof kiel unr-r
el la plej gran.laj homoj en la monclo.

Poste Tom Ârbo Hoeg treege bele kaj
klare ileklam.is du poemojn de Zamenhof,
nome <<La pre§o sub la verda standarclor>
kaj «La Volo».

Fini§is la oficiala parto dc la mcrnor-
krrnr eno pe[ unurninuta prirz, r.

Dum la kafopaüzo ni kolckti§is ôe tablo
bele ornamita per floroj kaj kandeloj.

Rapoltis Harda Danielsen.

NORVEGA ESPERANTISTO

Kri.ç ti ansands E: p eranto klub b.

Zamenhof a memorkunveno 1 3 /4. Parolado
de Helge Grontoft pri Zamenhof. Tiam ni
ricevis panon kaj kafon cle Sigurd, kaj spiri-
tan buteron kaj sukeron de sinjorino Hauge.
Post fino de Ia «psikosomâtikâ)) man§o, ni
ricevis pirnomusikon .i. Birger'.

Shorotet EsÿerantoÈlubb, SÈ.orotaut.
2614 icevis ia ktubo viziton de Israelano

Itamar Even-Zohar kun edzino. La saman
ve5ferun ni oran§is fcstkunvenon en «pei5e-
stua» cle societdomo por la gastoj kaj la
kvin membroj (el kiuj nia klubeto konsis-
tas), kaj kelkaj invititoj. En tru okazo ôiuj
instriustoj de la loko, kaj ankaü ia malnovaj
merrbroj de Ia klubo, kun etlz(in)oj, entute
dudek du personoj. Post bonvenigo de la
prezidanto parolaclis Even-Zohar eû Esper-
anto pri ia temo: «Kie1 fari§is Hebrea cle-
nove vivanta lingvo.>> Resume tradukita nor-
vcgen. Li ankair montris c{u filtrojn de
Israelo. Dum la regalo, kiu konsistis el teo
kaj buterpano pasis interbabilo v.igla kaj
amikeca. eiuj esprimis plezuron pro le suk-
cesr kaj interesa kunveno. Kaj la eksterlan-
daj êarmaj gesinjoroj gajnis la korojn cle
ôiuj êeestantoj.
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